
MK2 CHARGING HANDLE - BCM MK2 LARGE LATCH AMBIDEXTROUS
CHARGING HANDLE

BCM® Mk 2 CHARGING HANDLES IMMEDIATE ACTION Driven by over a
decade of feedback from real-world combat operations, BCM has made continual
design refinements and structural improvements to the charging handle in the M4
and M16 to address the current manual of arms for the weapon system.
Optimizing the contours into a snag-free profile that facilitates immediate
manipulation with an end user's reaction side grip, the range of BCM Charging is
available with both ambidextrous and asymmetric controls as well as a size range
to accommodate different end-users handsize. MK 2 RECEIVER OPTIMIZED
The U.S. patents pending BCM Mod 3 Charging Handle now features upper and
lower and side exhaust channels to vent gas from the chamber away from the
shooter during operation of the weapon. While these channels are optimized for
the BCM MK2 Upper receiver, they still provide improved gas diversion on all
Mil-Spec upper receivers. LIFESAVING TOOLS Redesigned to eliminate the load
on the pivot pin and keep the energy from charging close to the centerline of the
carbine/rifle, BCM Mk 2 Charging Handles provides an uninterrupted
engagement surface with no pinch points to catch skin or other material that
could induce a malfunction during a time-is-life manipulation. A patented
ambidextrous design with simplified mechanism for robust performance, each
Charging Handle is crafted with MIL-SPEC grade forgings and machined from
7075 T6 aluminum, with a hard coat anodized finish per Mil-A-8625F, Type III,
Class 2. MADE IN AMERICA All BCM components and accessories unite state of
the art manufacturing with lightweight and durable materials to ensure
components that last a lifetime, performing far beyond performance requirements
established nearly six decades ago.

Attributes

Name: BCM MK2 LARGE LATCH AMBIDEXTROUS CHARGING HANDLE
Manufacturer: BRAVO COMPANY
Product no.: 430106550
Mfr. No.: BCM-GFH-MK2-LRG-AMBI
Delivery weight: 0.113kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 127mm
Shipping length: 229mm
UPC: 812526023803

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweise für den MK2 Charging Handle
von Bravo Company

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des MK2 Charging Handle von Bravo Company. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um die Handhabung Ihrer Waffe zu optimieren und Ihnen eine sichere und effiziente Nutzung zu
ermöglichen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt
sicher verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie das Produkt in Übereinstimmung mit den geltenden Gesetzen und Vorschriften
verwenden.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen verletzlichen Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig das Produkt auf Anzeichen von Schäden oder Abnutzung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie den MK2 Charging Handle nur mit kompatiblen Waffen, um mögliche Gefahren zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass der Ladehebel immer vollständig in die richtige Position zurückkehrt, bevor Sie die
Waffe verwenden.
Vermeiden Sie es, den Ladehebel mit übermäßiger Kraft zu betätigen, um Beschädigungen zu vermeiden.
Tragen Sie beim Umgang mit der Waffe immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und
Gehörschutz.
Seien Sie sich bewusst, dass unsachgemäße Handhabung zu Verletzungen führen kann.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Entfernen Sie den alten Ladehebel gemäß den Anweisungen des Herstellers Ihrer Waffe.
Setzen Sie den MK2 Charging Handle vorsichtig in den oberen Empfänger der Waffe ein.
Stellen Sie sicher, dass der Ladehebel korrekt und sicher sitzt, bevor Sie fortfahren.

Verwendung:

Halten Sie die Waffe in einer sicheren Position, während Sie den Ladehebel betätigen.
Ziehen Sie den Ladehebel mit einer Hand zurück, während Sie mit der anderen Hand die Waffe
stabilisieren.
Lassen Sie den Ladehebel nach dem Laden der Waffe vorsichtig los, um eine sichere Rückkehr in die
Ausgangsposition zu gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und
Kunststoffabfällen.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Ladehebels umweltgerecht entsorgt werden, um die Umwelt zu
schützen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem MK2 Charging Handle von Bravo Company wenden Sie sich bitte
an den Hersteller oder den Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitsrichtlinien dazu dienen, Ihnen eine sichere Verwendung des MK2 Charging
Handle zu ermöglichen. Ihre Sicherheit hat oberste Priorität.
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MK2 Charging Handle Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the BCM® Mk 2 Charging Handle. This guide provides essential safety instructions to ensure
the safe and effective use of your charging handle. Please read this document carefully before installation and
usage.

General Safety Guidelines
Ensure the charging handle is compatible with your firearm model.
Always handle firearms with care and follow the basic rules of firearm safety.
Keep the charging handle and all firearm components out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the charging handle for signs of wear or damage.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls via the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Avoid Pinch Points: When operating the charging handle, be mindful of your fingers and hands to prevent
pinching.
Proper Grip: Always maintain a firm grip on the charging handle to ensure safe manipulation.
Clear the Area: Ensure the area around you is clear of any obstructions or individuals when operating the
charging handle.
Check for Obstructions: Before use, check that there are no obstructions in the charging handle's path.
Use in Safe Environment: Only use the charging handle in a controlled environment, away from distractions.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure Safety: Make sure your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove Old Charging Handle: If applicable, remove the existing charging handle by following the
manufacturer's instructions.
Insert the MK2 Charging Handle:

Align the charging handle with the receiver.
Slide the charging handle into place until it is securely fitted.

Check Functionality: Test the charging handle to ensure it operates smoothly without obstruction.

Usage

Grip the Charging Handle:
Use your reaction side grip to ensure a secure hold.

Charge the Firearm:
Pull the charging handle back firmly and release to chamber a round.

Clear the Firearm:
In case of a malfunction, use the charging handle to clear the firearm as per the manufacturer’s
instructions.

Disposal Instructions
Dispose of the charging handle in accordance with local regulations for metal and aluminum products.
Do not dispose of the charging handle in regular household waste.
If the product is damaged or no longer functional, consult local recycling centers for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support



For inquiries regarding safety or product issues, please contact the manufacturer or authorized dealer directly.
Ensure that you have your product information available for reference.

Thank you for choosing the BCM® Mk 2 Charging Handle. By following these safety guidelines, you contribute to a
safer experience while using your firearm. Always prioritize safety and responsible handling practices.
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Guide de Sécurité du Consommateur pour le MK2
Charging Handle Bravo Company

Introduction
Merci d'avoir choisi le MK2 Charging Handle de Bravo Company. Ce produit a été conçu pour offrir une performance
fiable et sécurisée. Ce guide vous fournira des informations essentielles sur la sécurité, l'utilisation et l'entretien de
votre Charging Handle, conformément aux réglementations de sécurité des produits de l'UE.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous de lire ce guide avant d'utiliser le produit.
Conservez ce guide à portée de main pour référence future.
Vérifiez régulièrement l'état de votre Charging Handle pour détecter d'éventuelles usures ou dommages.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
Utilisez le Charging Handle uniquement avec des armes à feu compatibles.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant d'installer le Charging Handle, assurezvous que l'arme est déchargée et sécurisée.
Utilisez des gants de protection si nécessaire pour éviter les blessures lors de l'installation.
Évitez de toucher les parties mobiles pendant le fonctionnement de l'arme.
Ne forcez pas le Charging Handle lors de son utilisation ; cela pourrait endommager le mécanisme.
Si vous remarquez un fonctionnement anormal, cessez immédiatement l'utilisation et faites inspecter le
produit.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Charging Handle :

Assurezvous que l'arme est déchargée.
Retirez l'ancien Charging Handle si nécessaire.
Insérez le nouveau Charging Handle dans le récepteur supérieur.
Assurezvous qu'il est bien en place et sécurisé.

Utilisation du Charging Handle :

Tenez fermement le Charging Handle avec votre main dominante.
Utilisez votre autre main pour maintenir l'arme stable.
Tirez le Charging Handle vers l'arrière pour chambrer une cartouche.
Relâchez doucement le Charging Handle pour permettre à l'arme de se préparer à tirer.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers.
Renseignezvous sur les points de collecte locaux pour les déchets électroniques ou les matériaux
métalliques.
Assurezvous que le produit est hors d'usage avant de le jeter.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
de l'UE approprié. Assurezvous de disposer des informations sur le produit à portée de main lors de votre appel.

En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir une utilisation sécurisée et efficace de votre MK2 Charging
Handle. Restez vigilant et informé pour assurer votre sécurité et celle des autres.



1.  
2.  

3.  

4.  

Guida alla Sicurezza del Consumatore per il MK2
Charging Handle Bravo Company BCM

Introduzione
Grazie per aver scelto il MK2 Charging Handle Bravo Company BCM. Questa guida è progettata per fornire
informazioni essenziali sulla sicurezza, sull'uso corretto e sulla manutenzione del prodotto. È importante seguire
queste istruzioni per garantire un utilizzo sicuro e efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o malfunzionamenti.
Mantieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala immediatamente eventuali incidenti o prodotti non sicuri alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il MK2 Charging Handle solo con armi compatibili.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il Charging Handle.
Non forzare il Charging Handle durante l'uso; segui sempre le istruzioni di installazione.
Indossa occhiali protettivi durante l'uso per proteggere gli occhi da eventuali detriti.
Non modificare il Charging Handle in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione: Assicurati che l'arma sia completamente scarica e priva di munizioni.
Rimozione del vecchio Charging Handle: Se stai sostituendo un Charging Handle esistente, rimuovilo
seguendo le istruzioni del produttore.
Installazione del MK2 Charging Handle:

Allinea il Charging Handle con il ricevitore dell'arma.
Inserisci il Charging Handle nella sua posizione fino a sentire un clic che indica che è fissato
correttamente.

Verifica: Controlla che il Charging Handle si muova liberamente e che sia saldamente fissato.

Uso

Utilizza il Charging Handle per caricare l'arma in modo sicuro e controllato.
In caso di inceppamenti o malfunzionamenti durante l'uso, non tentare di risolvere il problema mentre l'arma è
carica.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di armamento e accessori.
Non gettare il Charging Handle nei rifiuti domestici. Contatta un centro di smaltimento autorizzato per la
corretta gestione.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare un problema, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore locale o consultare il sito ufficiale di Bravo Company. Assicurati di avere a disposizione il numero di
modello e altre informazioni pertinenti.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile del MK2 Charging Handle Bravo
Company BCM. La sicurezza è la nostra priorità e ci impegniamo a fornirti un prodotto di alta qualità.
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MK2 LATAUSKAHVA TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa MK2 Latauskahvan käyttöohjeeseen. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotka
auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käyttöön, johon se on suunniteltu.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on näkyviä vikoja.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja varoituksia.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä Latauskahvaa vain aseiden kanssa, jotka on suunniteltu yhteensopiviksi sen kanssa.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen Latauskahvan asennusta tai poistamista.
Vältä voimakasta voimaa tai äkillisiä liikkeitä, jotka voivat aiheuttaa vahinkoa itsellesi tai muille.
Älä käytä Latauskahvaa, jos et ole saanut koulutusta sen käytöstä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että ase on tyhjennetty.
Poista vanha Latauskahva, jos sellainen on.
Asenna uusi MK2 Latauskahva seuraamalla valmistajan ohjeita.
Tarkista, että Latauskahva on kunnolla kiinnitetty.

Käyttö

Käytä Latauskahvaa varovasti, varmistaen, että sormesi eivät ole liipaisimella tai muilla liikkuvilla osilla.
Harjoittele Latauskahvan käyttöä turvallisessa ympäristössä ennen tositoimia.
Pidä Latauskahva puhtaana ja huollettuna parhaan suorituskyvyn varmistamiseksi.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelysääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi lisätietoja oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja MK2 Latauskahvasta, ota yhteyttä valmistajaan tai tutustu
verkkosivustoon, josta voit löytää lisää tietoa ja tukea.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi, että käytät MK2 Latauskahvaa
turvallisesti ja tehokkaasti.
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Säkerhetsinstruktioner för MK2 Charging Handle

Introduktion
Tack för att du har valt BCM® Mk 2 Charging Handle. Denna produkt är designad för att förbättra din upplevelse och
säkerhet vid användning av M4 och M16 vapen. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten är avsedd för ditt vapen och att den är korrekt installerad.
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens rekommendationer och instruktioner.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning. Rapporterar eventuella skador eller defekter.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Följ alltid lokala lagar och förordningar gällande användning av vapen och tillbehör.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du använder ditt vapen.
Kontrollera att laddhandtaget är ordentligt fäst innan du laddar och avfyrar ditt vapen.
Undvik att använda produkten om du är trött, distraherad eller under påverkan av alkohol eller droger.
Var medveten om omgivningen och se till att det inte finns några obehöriga i närheten när du hanterar ditt
vapen.
Undvik att trycka på laddhandtaget med överdriven kraft, vilket kan leda till skador på både produkten och
vapnet.

Instruktioner för installation och användning

Installation av laddhandtag:

Stäng av vapnet och säkerställ att det är tomt.
Ta bort det gamla laddhandtaget genom att lossa pivotpinnen.
Installera det nya BCM Mk 2 Charging Handle genom att sätta in det i mottagaren.
Sätt tillbaka pivotpinnen och se till att den är ordentligt åtdragen.

Användning av laddhandtag:

Använd din reaktionssida för att manipulera laddhandtaget för att ladda vapnet.
Kontrollera att vapnet är i säkert läge innan du börjar använda det.
Vid behov av att avfyra, se till att du är i en säker position och att målet är klart.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfallshantering av produkten ska ske i enlighet med lokala miljöbestämmelser.
Om produkten är skadad eller inte längre användbar, se till att den hanteras på ett miljövänligt sätt.
Återvinn material om möjligt, särskilt metallkomponenter.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes.
Kontrollera även EU:s säkerhetsportal för uppdateringar och information om eventuella återkallelser.

Tack för att du använder BCM Mk 2 Charging Handle. Din säkerhet är vår prioritet. Följ alltid dessa instruktioner för
att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten.


